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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 11
	Рік підготовки: 2

	Загальна кількість годин 
	330
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр: 3

	Тижневих годин
для денної  форми навчання 8

аудиторних – 144

самостійної роботи студента  – 186
	8
	

	
	Лекції:

	
	72
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	72
	

	Вид підсумкового контролю: екзамен
	Лабораторні:

	
	0
	

	Форма підсумкового контролю: Письмові та усні екзамени
	Самостійна робота:

	
	186
	






2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Сучасна словацька літературна мова: Лексикологія» є дати студентам-словакістам теоретичні відомості про лексико-семантичний рівень сучасної словацької літературної мови, про систему в лексиці, про принципи її організації та диференціації, про семантичні і формальні зв’язки в лексичній системі, про слово як центральну одиницю лексичної системи, про його лексичну внутрішню семантичну структуру, показати динамічний характер словацької лексики.
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Інтегральна компетентність
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов

Загальні компетентності 
ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК07. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 
СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК05. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК08. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань. 
СК09. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
СК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 
СК12. Здатність до організації ділової комунікації


3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Сучасна словацька літературна мова: Лексикологія» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): Сучасна словацька літературна мова 1.


4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Словацька мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02.

	Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 
	ПР06.

	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
	ПР12.



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Сучасна словацька літературна мова: Лексикологія»:


	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
	ПР02.

	Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 
	ПР06.

	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
	ПР12.



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 
Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
Опитування: усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий індивідуальний  і фронтальний контроль.  Контрольно-корекційна  бесіда. 
Виконання практичних завдань. Тестування. Виконання комплексних контрольних завдань. 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Робота студентів оцінюється за результатами виконання самостійної роботи та відповідей на практичних заняттях, при цьому 50% загальної оцінки визначається виконанням тестів і контрольних робіт, а 30 % – оцінками на практичних заняттях та самостійної роботи, 10 % – оцінками за домашнє читання, 10 % – виконанням вправ на розвиток усного мовлення.                                             
Форми поточного контролю: 
· усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий  і фронтальний контроль. 
· виконання практичних завдань
Форма модульного контролю: Тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: Виконання комплексних контрольних завдань.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2
	Модуль …

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	10
	20
	10
	20
	
	

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	5
	20
	5
	20
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	3
	30
	3
	30
	
	

	Презентація 
	2
	10
	2
	10
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	20
	1
	20
	
	

	Разом
	21
	100
	21
	100
	
	




Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

студент повинен знати: 
· структуру лексико-семантичного рівня словацької мовної системи
· структуру і методи лексикології
· лексему як центральну одиницю лексикології, їх будову та функції
· лексему як білатеральний знак
· синтагматичні і парадигматичні властивості слова
· особливості понять лексема, слово, варіант слова, форма слова
· семантичну структуру слова
· асиметричний характер слова,
· динамічний характер лексичного значення,
· причини диференціації лексики з точки зору територіальної, соціальної, хронологчної, етимологічної, стилістичної та емоційно-експресивної,
· праці словацьких лінгвістів у галузі лексикології, лексикографії і фразеології.


Критерії оцінювання курсової роботи (проєкту) (у разі потреби)

студент повинен: 
· aналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють
· мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.


Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

студент повинен: 
· вміти лінгвістично обґрунтувати особливості лексичної будови; 
· володіти усним та писемним словацьким мовленням;
· перекладати тексти із словацької українською мовою та навпаки;
· вміти ілюструвати теоретичний матеріал прикладами сучасної словацької мови. 









6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


6.1. Зміст навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Základné problémy lexikálnej sémantiky

Тема 1. Lexikológia a lexikografia. Základné pojmy: lexikológia, lexikálna zásoba, lexéma, lexia, slovo; lexikografia. Znaková povaha slova. Semiotický trojuholník. Slovo v slovníku a slovo v reči. Lexikografia a spôsoby výkladu významov slov. 
Тема 2. Sémantika slova: komponentový prístup. Extenzia a intenzia významu. Vzťah medzi rozsahom (extenziou) a obsahom (intenziou) pomenovaní. Hierarchická usporiadanosť komponentov významu (kategoriálny, subkategoriálny, rodový, druhový). Implikovaný význam.
Тема 3. Sémantika slova: etnolingvistický prístup. Naivný obraz o veci, naivný pojem. Predsudok a stereotyp asociovaný so slovami. Význam slova v teórii jazykového obrazu sveta. Naivný (spontánny) a vedecký pojem.
Тема 4. Sémantika slova: prototypový prístup. Prototyp ako reprezentatívny/dominantný člen kategórie. Prototyp ako zväzok typických vlastností. Prototyp a graduálna kategorizácia pojmov.
 Тема 5. Motivovanosť lexikálnej jednotky. Motivované a nemotivované slová. Základné a nadstavbové typy motivácie slova.
Тема 6. Asymetrický dualizmus vo vzťahu formy a významu. Polysémia, homonymia a synonymia. 
Тема 7. Opisné (deskriptívne) a hodnotiace (evaluatívne) významy. Typológia významov podľa pomeru deskriptívnej a hodnotiacej zložky významu. 
Тема 8. Emocionálno-expresívna lexika. Racionálny a emocionálny komponent významu. Lexikálne jednotky s potenciálnou emocionalitou. Lexikálne jednotky so stabilnou emocionalitou. Emocionalita a slovotvorná štruktúra slova. Kvalifikátory expresívnosti a emocionality v slovníkoch.


Змістовий модуль 2. Paradigmatické vzťahy v slovnej zásobe.  

Тема 9. Synonymá. Pragmatický účinok synoným. Existujú úplné synonymá? Čiastočné synonymá, štylistické, kontextové, emocionálne-expresívne synonymá, synonymia na báze rodovo-druhového vzťahu. Synonymá v slovenskej lexikografii.
Тема 10. Polysémia. Derivačná polysémia na metaforickom, na metonymickom základe a na základe vnútroslovnej konverzie. Polysémia v slovenskej lexikografii.
Тема 11. Homonymia. Porovnanie s polysémiou. Typy homoným. Princíp jazykovej ekonómie.
Тема 12. Antonymá. Graduálne, komplementárne, vektorové antonymá. Antonymá a konverzíva. Vnútrojazyková a medzijazyková enantiosémia.  
Тема 13. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter spisovnosť. Lexika a stratifikácia slovenčiny ako národného jazyka. Spisovná, štandardná, subštandardná a nárečová lexika.
Тема 14. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter čas. Neologizmy, neosémantizmy. Zastarávajúce a zastarané slová. Historizmy a archaizmy.
Тема 15. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter pôvod. Prevzaté a cudzie slová. Internacionalizmy. Komparatívna lexikológia. Xenolexikológia. 
Тема 16. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter štýl. Kolokvializmy, termíny, publicizmy, žurnalizmy, administrativizmy, poetizmy, knižná lexika.
Тема 17. Viacslovné pomenúvacie jednotky. Frazémy.
Тема 18. Viacslovné pomenúvacie jednotky. Združené pomenovania. 
Тема 19. Dynamické tendencie v slovnej zásobe slovenčiny. Neologizácia, internacionalizácia, terminologizácia, intelektualizácia. 
Тема 20. Slovenská lexikografia.
6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	3-й семестр

	
Модуль 1

	Тема 1. Lexikológia a lexikografia.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 2. Sémantika slova: komponentový prístup.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 3. Sémantika slova: etnolingvistický prístup.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 4. Sémantika slova: prototypový prístup.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 5. Motivovanosť lexikálnej jednotky.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 6. Asymetrický dualizmus vo vzťahu formy a významu lexikálnej jednotky. 
	20
	4
	4
	
	
	10

	Тема 7. Opisné (deskriptívne) a hodnotiace (evaluatívne) významy.
	18
	4
	4
	
	
	10

	Тема 8. Emocionálno-expresívna lexika.
	20
	4
	4
	
	
	10

	Модульна контрольна робота
	2
	
	
	
	
	6

	Разом за модуль
	150
	32
	32
	
	
	86

	
 Модуль 2

	Тема 9. Synonymá.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 10. Polysémia.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 11. Homonymia.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 12. Antonymá.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 13. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter spisovnosť.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 14. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter čas.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 15. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter pôvod.
	16

	4
	4
	
	
	8

	Тема 16. Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter štýl.
	16
	4
	4
	
	
	8

	Тема 17. Viacslovné pomenúvacie jednotky. Frazémy.
	16
	4
	4
	
	
	8

	Тема 18. Viacslovné pomenúvacie jednotky. Združené pomenovania. 
	16
	4
	4
	
	
	8

	Тема 19. Dynamické tendencie v slovnej zásobe slovenčiny.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Тема 20. Slovenská lexikografia.
	14
	3
	3
	
	
	8

	Модульна контрольна робота
	4
	
	
	
	
	4

	Разом за модуль
	180
	40
	40
	
	
	100

	Разом за семестр
	330
	72
	72
	
	
	186



6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Lexikológia a lexikografia.
	4
	

	2
	Sémantika slova: komponentový prístup.
	4
	

	3
	Sémantika slova: etnolingvistický prístup.
	4
	

	4
	Sémantika slova: prototypový prístup.
	4
	

	5
	Motivovanosť lexikálnej jednotky.
	4
	

	6
	Asymetrický dualizmus vo vzťahu formy a významu lexikálnej jednotky. 
	4
	

	7
	Opisné (deskriptívne) a hodnotiace (evaluatívne) významy.
	4
	

	8
	Emocionálno-expresívna lexika.
	4
	

	9
	Synonymá.
	4
	

	10
	Polysémia.
	4
	

	11
	Homonymia.
	4
	

	12
	Antonymá.
	4
	

	13
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter spisovnosť.
	4
	

	14
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter čas.
	4
	

	15
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter pôvod.
	4
	

	16
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter štýl.
	4
	

	17
	Viacslovné pomenúvacie jednotky. Frazémy.
	2
	

	18
	Viacslovné pomenúvacie jednotky. Združené pomenovania. 
	2
	

	19
	Dynamické tendencie v slovnej zásobe slovenčiny.
	2
	

	20
	Slovenská lexikografia.
	
	

	
	Разом 
	72
	



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Lexikológia a lexikografia.
	9
	

	2
	Sémantika slova: komponentový prístup.
	9
	

	3
	Sémantika slova: etnolingvistický prístup.
	9
	

	4
	Sémantika slova: prototypový prístup.
	9
	

	5
	Motivovanosť lexikálnej jednotky.
	9
	

	6
	Asymetrický dualizmus vo vzťahu formy a významu lexikálnej jednotky. 
	9
	

	7
	Opisné (deskriptívne) a hodnotiace (evaluatívne) významy.
	9
	

	8
	Emocionálno-expresívna lexika.
	9
	

	9
	Synonymá.
	9
	

	10
	Polysémia.
	9
	

	11
	Homonymia.
	9
	

	12
	Antonymá.
	9
	

	13
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter spisovnosť.
	10
	

	14
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter čas.
	10
	

	15
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter pôvod.
	10
	

	16
	Diferenciácia slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. Parameter štýl.
	10
	

	17
	Viacslovné pomenúvacie jednotky. Frazémy.
	10
	

	18
	Viacslovné pomenúvacie jednotky. Združené pomenovania. 
	10
	

	19
	Dynamické tendencie v slovnej zásobe slovenčiny.
	9
	

	20
	Slovenská lexikografia.
	9
	

	
	Разом
	186
	



6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)

Всі індивідуальні завдання відображено в методичному посібнику для самостійної роботи студентів-словакістів З. Ястремської «Методичні рекомендації до виконання практичних робіт з лексики сучасної словацької мови». – Львів, 2002. Крім того, студенти на практичних заняттях, в позааудиторний час або під час консультаційних годин викладача звітуються про домашнє читання літератури словацькою мовою на вибір студента, ведуть словничок нових слів.

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)
Технічні засоби …
Обладнання …
Програмне забезпечення Slovenský národný korpus; bonito.korpus,sk


8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
ORGOŇOVÁ, O. – BOHUNICKÁ, A.: Lexikológia slovenčiny. Učebné texty a cvičenia. Bratislava: Univerzita Komenského 2011.

Допоміжна
BLANÁR, V.: Teória vlastného mena. Bratislava: Veda 1996. 256 s.
DOLNÍK, J.: Lexikálna sémantika. Bratislava: Univerzita Komenského 1990.
DOLNÍK, J.: Súčasný slovenský jazyk. Lexikológia. (Seminárne cvičenia.) 3. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 1999.
Encyklopédia jazykovedy. Red. J. Mistrík. 1. vyd. Bratislava: Obzor 1993 (heslá z oblasti lexikológie, lexikálnej sémantiky, frazeológie a slovotvorby).
FURDÍK, J.: Slovotvorná motivácia a jej jazykové funkcie. 1. vyd. Levoča: Modrý Peter 1993. 199 s.
FURDÍK, J.: Teória motivácie v lexikálnej zásobe. Ed. M. Ološtiak. Košice: vydavateľstvo LG 2008.
HORECKÝ, J. – BUZÁSSYOVÁ, K. – BOSÁK, J. a kol.: Dynamika slovnej zásoby súčasnej slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Veda 1989. 436 s.
Krátky slovník slovenského jazyka. Red. J. Kačala, M. Pisárčiková. 4. vyd. Bratislava: Veda 2004.
MLACEK, J.: Slovenská frazeológia. 2. vyd. Bratislava: SPN 1984. 159 s.
MLACEK, J.: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava: Stimul 2001. 170 s.
OLOŠTIAK, M.: Aspekty teórie lexikálnej motivácie. Prešov: FF PU 2011. 339 s.
Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 1.vyd. Bratislava: Veda 1995.


12. Інформаційні ресурси
www.juls.savba.sk 
bonito.korpus.sk/
http://kesselova.unipo.sk/
e-learn.uzhnu.edu.ua/
Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 2021 / 2022 н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 2021 р.    Завідувач кафедри _________     Н.М.ПETРІЦА
  										       (підпис)            (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 2021 р.    Завідувач кафедри _________     Н.М.ПETРІЦА
  										       (підпис)            (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 2021 р.    Завідувач кафедри _________     Н.М.ПETРІЦА
  										       (підпис)            (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 2021 р.    Завідувач кафедри _________     Н.М.ПETРІЦА
  										       (підпис)            (Прізвище ініціали)

